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BJIMSHUE UHIUBUIYAJbHBIX OCOGEHHOCTEM
INEPEBOJYUKA HA KAYECTBO ITEPEBOJIA

JbsuxoB A.B. kKaHAMIAT ICUXOJIOTHYECKHUX HayK, TOLEHT
HpsiuxoBa H.B. crapmmii npenogasareisb
HoBocubupckuii rocynapcTBEHHbIH YHUBEPCUTET apXUTEKTYpHI, Tu3aiiHa U uckycctB nMeHu A.J]. Kpsiukosa

Annomauus. Llenvio Hanucanus cmamvu Obll AHAIU3 BO3MONCHOCIIU GIUSHUS UHOUBUOVAILHBIX CHEeYU-
@uueckux ocobeHHoCmell nepesoOHUKO8 NPU BbINOTHEHUU NEPeBoOa ¢ 00HO20 sA3biKa Ha Opyeou. bviiu onpe-
Oejlenbl KoMnemeHyuu, Heobxooumvle npu 8bINOIHeHUU nepesood. Ilpusedenvl npumepsl HauboIee MUNUYHBIX
owuboK, Komopvie Mocym Obimb OONYUWeHbl NPOPECCUOHATbHBIMU nepesoduukamu. Paccmompen npoyecc
nepesooueckoll 0esmelbHOCmU, 20e YKA3bl8Aemcs He0OX0OUMOCHb HANUYUsL He MOJIbKO NPOhECcCUOHATbHBIX
JIUHSBUCMUYECKUX 3HAHULL U HABLIKOB, HO U MAKUX IKCIMPATUHSBUCIIUYECKUX (PAKMOPO8, KAK: COYUANbHO-KO2-
HUMueHas cghepa (Kyivmypa, cucmema yeHHocmel, MUpPoBO33peHue), UHOUBUOYATbHBIL CIULL NEPeBOOYUKA,
8000OpadiceHue, IMOYUOHATLHOE BOCHPUSMUE JIeKCUYECKO20 Mamepuaid. 3amponym KylbmyporiosudecKull
acnekm nepegooyecKoll 0esmeibHOCU, 20e 00bIACHAEMCs HeOOX0OUMOCHb YUUMbBIEAHUS. PAZHOCIU KVIIbINYP
npu nepesode. B 3axnouenuu cmamvu npeocmagieHvl 6bi600bl 0 HEOOXOOUMOCHU YUUMbBIBAHUS KAK JIUHe-
BUCTIUYECKUX, MAK U IKCMPATUHSBUCMUYECKUX DAKMOPO8 NPU 8bINOIHEHUU NEPEB0008 ¢ 0OHO20 A3bIKA HA
Opyeotl, a makaice 0 NPUOPUMEMHOCINU UCNONb308ANHUS IKCIMPATUHSBUCTNIUYECKUX (PAKMOPos 6 ciyuae, eciu
KYIbMmypbl NPeOCMAasILeHHbIX SI3bIKOGLIX MAMEPUATO8 OMCMOAM Opye 0m Opyea 00CMAmMOYHO 0AeKo, Hanpu-
mep: Esponeiickasn u Agppuxanckas xynvmypul.

Knioueswvie cnosa: nunzsucmuieckue cnocoOHOCMU, IKCMPATUHSBUCTNUYECKUE CROCOOHOCIU, nepesodye-
cKas 0esimenbHOCMb, MeKCM, NepesoouUK; Nepesoo.

SI3bIKOBBIC WIJIM JIMHTBUCTUYECKHE CIIOCOOHOCTH, Kpome Toro, MHTEpPEeCHBIM NPEACTABISETCS TOT (PAKT,
0e3yCIIOBHO, MPHUCYLIH KKAOMY YEJIOBEKY, OJHAKO YTO MEPEBOJ, KaK B MPOLIECCE €ro BHIIOJHEHHS, TaK
BOIIPOC O TOM, CyIIIECTBYIOT JIM OIIPE/ICICHHbIC Kade- W OKOHYATENIbHBIM €r0 BapHaHT BKIIIOYAET B ce0s Kak
CTBEHHBIE OTIWYMS, TO3BOJSIONINE CTaTh MOJWIVIO- JIMHIBUCTHYECKHE, TaK M JKCTPAIMHTBHCTUYECCKUE
TOM HJTU XOTsI ObI OMIIMHI'BOM, MO-IIPEKHEMY OCTAaeT- acIeKThl Mepead COJACPKAaHUS U CMbICIIA TEKCTa.
cs aktyanbHbIM. M.A. 3umHsis cuuraet: «@eHomena JIMHIBUCTHUYECKHE ACTIEKTHI, KaK MPABUJIIO, CBA3AHBI C
JIMHTBUCTUYECKOM Oe3Ha/IeKHOCTH JIJIsl HOPMAJIBHOTO — MPO(eCcCHOHATLHON SI3BIKOBOW KOMITETEHITHEH HHTH-
geoBeka He cymectByeT» [6, ¢.13]. Jlekcudeckuii BuIa, Kyda BKIIOYAIOT SI3BIKOBBIC 3HAHUS W HABBIKU
HaBBIK (POPMHUPYETCS MPOIECCOM MOA00pa COOTBET- OOLICHUS Ha POJAHOM M MHOCTPAHHOM si3bIkax. Takue
CTBYIOILIUX CJIOB, T.€. B XOJE€ MOPOXKICHUU PEUH, M, 3HAHHA OOBIYHO HA3BIBAIOT TEXHUYECKOM IMEpeBO.-
MIOCJIe WX JCKOJIMPOBAHUS, B XO/Ie BOCIIPUSATHH PEYH. YECKOH CIOCOOHOCThIO0. Takke JMHIBUCTHYECKAsS
B sToM oTHOmIEHUH, 0COOBI MHTEPEC MOXKET MpPEeA- KOMIIETEHIIMS OTBEYAET 3a CIIOCOOHOCTH, CBSI3aHHBIC
CTaBIISITh NIEPEBOAYECKAs JICITEIbHOCTh, KOTOpast KAK € BOCIIPUATUEM U CO3JIaHHEM TEKCTOB Ha SI3bIKE OpH-
pa3 BKIIIOYAET B ce0sl U MPOLECC ACKOAUPOBAHMS OpHU- THHAJa U S3bIKE MEpeBOAa, T.€. TEKCTooOpasyromue
TUHAIBHOTO TEKCTa, TMPOUCXOIAIINIA B XOJ€ BOCIIPH- W KOMMYHHKATHBHBIE CIIOCOOHOCTH. Tekcroobpasy-
ATUS PEYH, W TIPOLECC MOPOXKICHHUS HOBOTO TEKCTa IOM[as IEepeBOAYECKas CHOCOOHOCTH IPENCTaBISIET
Ha s3bIKe TepeBoaa. «UTo e kacaeTcsi caMoro Mpo- yYMEHHE CO3/1aBaTh Pa3lM4HbIE TEKCThI B COOTBET-
Lecca nepeBojia, To OH, KaK MPaBUIo, BHINIANT ClIe-  CTBHUH C SI3bIKOBOM U JInTeparypHoil Hopmoi. Kommy-
IYIOIIUM 00pa3oM: CHavajia TMOSBISIETCS aBTOP OpH- HUKAaTHBHAsS CIIOCOOHOCTH, B CBOIO O4epenb, POpMH-
THHAJA, JPYTUMHU CJIOBaMH, HCTOYHUK WH(OPMAIIMHA. PYeT MPaBWIbHBIE BBHIBOJBI U3 TEKCTOB OPUTHHANA U
[Tonb3ysich MCXOHBIM SI3BIKOM, MCTOYHHK CO3/1aeT IepeBoja 00 UX MOJIHOM COAEPKaHUH Ha OCHOBE (o-
peueBoe Mpou3BeCHHE, COJIepIKalllee ONPECICHHY0  HOBBIX 3HaHMH. JlaHHyt0 ciocoOHocTh B.H. Komuc-
nH(popMaImio. PenunmeHT BoCIpuHUIMAaET MOMYy4YeH- CapoB Ha3bIBA€T KOMMYHHUKATHBHOW KOMIIETEHIHEH.
HYyI0 HHQOPMAIIHIO Ha HCXOIHOM SI3BIKE H, TTONB3ysAch OHa OmpeenseTcss COMOKYAbTYpHOW U mpodeccu-
OIPE/ICNICHHBIMU JIMHTBUCTUYECKIUMHU M DKCTPAIMHI-  OHAJbHOM MHTEPAKTHBHOM CIIOCOOHOCTHIO, TAKKE HA
BUCTHYECKUMH NPHUEMaMH, CO3/1aeT TEKCT Ha S3bIKE HEE OKa3blBAIOT 3HAYUTENBHOE BIUSHHE HEKOTOPBIC
IepeBoia, KOTOPBIN JIOJDKEH SIBISTHCA TOJTHOIPAaB- JHUYHOCTHBIE XapaKTEPUCTUKH.

HOM U IOJHOLUEHHOM 3aMeHOM opuruHaiay [1, c.63]. Takum 00pa3oM, MBI MOXKEM YTBEpPXkIaTh, UTO
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JUYHOCTh TMEPEBOJUMKA HEMOCPEICTBEHHBIM 00pa-
30M BJIMSICT HA OKOHYATENBHBII pe3yabTar MepeBoa.
[Ipexne Bcero cienyeT cka3zarb 0 HanOoiee H3BECT-
HBIX ¥ XapaKTePHBIX OIMHOKAX ¥ HETOYHOCTAX, KOTO-
pble IEPEBOAYMK MOXKET JOMYCTUTH B IPOLIECCE CBO-
eil paboTBhI.

371eCh MBI JIOJDKHBI YITOMSIHYTh O TaK Ha3bIBAEMBIX
IOXKHBIX JIpY3bSX TepeBomunKka». JIoKHbIE Opy3bs
nepeBomurka (Kampka ¢p. faux amis), wim Mexbs-
3BIKOBBIC OMOHUMBI (MEKbSI3BIKOBBIC MAPOHUMBI) —
mapa CJIOB B JIBYX S3bIKaX, IMOXOXHX IO HAMHCAHHIO
W/ WK TIPOM3HOIICHHIO, YaCTO SIBIISIOIIMECS OOIINMHU
M0 IPOUCXOXKICHUIO, HO OTIMYAIOIINECs B 3HAYCHUU.
JloxxHble Apy3bsl MEPEBOIYMKA MOTYT, TIPH HENOCTa-
TOYHOU KBATU(PHUKAIMKA TEPEBOIUNKA, TPUBECTH K
HEMPaBIJIbHOMY MOHHMAHHUIO M, KaK CIIE/ICTBUE, HE-
BEpHOMY IepeBOy Tekcta. YacTh U3 HUX 00pa3oBa-
JIach M3-3a TOTO, YTO MOCJIE 3aMMCTBOBAHMUS 3HAUCHUE
CJIOBA B OJTHOM U3 SI3bIKOB H3MEHUIIOCH, B IPYTUX CITY-
Yasx 3aMMCTBOBaHHsI BOOOIIE HE ObLIO, a CJI0BA MPO-
UCXOJIAT U3 O0IIEro KOPHS B KAKOM-TO IPEBHEM SI3bIKE,
HO MMEIOT pa3Hble 3HAYEHHMSI; HHOT/IA CO3BYyYHE YUCTO
ciy4vaitHo. TepMHH «I0KHBIE Ipy3bsh» ObLT BBEeEH M.
Kéccnepom u K. Jlepoxkkunbsn B 1928 1. B kuure «Les
faux amis ou Les pi¢ges du vocabulaire anglais» [7].

B cnoBape K.B. Kpacnosa [2] cobpano Gonblioe
KOJIMYECTBO AHIIMICKUX CJIOB, MNPEICTABISIONINX
TPYIHOCTb MPH MEPEBOJIC HIMEHHO C 9TOH TOYKH 3pe-
nus. [lo3Bonmum cebe mpuBeCTH 371€Ch HECKOIBKO
PUMEpPOB:

Babushka — xocvinka, niamox na eonogy HO e
BABVIIIKA.

Accurate — mounwiti; HO ne AKKYPATHBIH.

Antarctica — Aumapxmuoa (mamepux) HO ne
AHTAPKTHUKA.

Machine — cmanoxk, mexaunusm, opyoue HO ne
MAIITITHA.

Fabric — mxanv, HO ne ®ABPUKA.

B.H. KomuccapoB yka3bsiBaeT Ha HEKOTOPbIE OIINO-
KM, COBEpIIaeMbIe NPH BBINOIHEHHU niepeBona. OHM
SBISIIOTCSL Oosiee cnel(UUecKUMU, M IMPOUCXOJIST,
KaK MpaBWiIo, Ha npodeccuoHasbHOM ypoBHe. [lo-
JOOHBIC OINMMOKH MPEACTABIIIOT CO00M rpyboe uc-
Ka)KeHHE OpUrHHaia. B 3ToM ciydyae mosBisieTcs co-
BEPILECHHO APYrOil CMBICI U TPEICTABISACTCS Apyras
cutyanusi. Takoll mepeBoj] HEHOMYCTUM, IMOCKOJIBKY
NPEJOCTABISICT PELUIUCHTY HCKOKCHHYI, a TIOJ-
4ac ¥ abCOJFOTHO HENPaBUIIbHYIO HH(pOpMAIUIO. DTO
MPOUCXOUT BCIEACTBUEC HENPABHIBHOTO MOHUMAHHS
MIEPEBOTYMKOM COZICPIKAHMS SI3BIKOBOTO MarepHaa.
Hano ckasarp, 4T0 Takue OMIMOKH JOCTATOYHO JIETKO
OOHapY>KMBAIOTCSI TPU CONOCTABICHUM IEPEBOA C
OPUTHHAIIOM. DTO MOXKET IMPOM30UTH MO NPHYMHE He-
MPaBHJIBHOTO MPOYTEHHUS TEKCTA OPUTHHAIIA, HE3HAHHSI

KaKUX-JTHO0 rpaMMATHIECKUX HJTH JISKCHYECKUX SIBJIC-
HUI MHOCTPAHHOTO $3bIKA, OTCYTCTBHE Crerudude-
CKHUX TPO(ECCHOHATBHBIX 3HAHUH, HEOOXOMUMBIX JIJIsI
MPaBUJIBLHOTO MOHUMAHHS OpUTHHAMA, U T.J. Hampu-
Mep: «lt was, indeed, out of concern for the wellbeing
of the eaters the world over that the United Nations
Food and Agricultural Organization (FAO) was borny
OBLTO TIEPEBEICHO MEPEBOMYUKOM Kak: «IIpodosons-
CMBEHHAsL U  CENbCKOXO3AUCMBEHHAS,  OP2AHU3AYUSL
OOH (®@AO) 6vina coz0ana sosce He uz-3a 3a60mvl 0
Onazononyuuu nompedumenell nuwy 80 cemM Mupey,
BMECTO MPAaBWIILHOTO: «[Ip0006onbCmeennas u ceio-
ckoxossiicmeentas opeanusayusi OOH (@AO) ovina
KaK pas u co30ama paou 3a00mul 0 O1A2ONOAYHUU NO-
mpebumenetl nuwu 60 cem mupey |3, ¢.242].

B qaHHOM BapraHTe MEPEBOIa MBI BUIMM, YTO TTe-
PEBOMTYMK 3aMEHUI CMBICIT BBICKa3bIBAHHS HA 00par-
HBIH, 4TO siBIsieTcs rpyOoi ommbOkoi. [Tpuumna 3a-
KITFOYaeTCsl B TOM, YUTO CO03 «out of», KOTOPBIi Jarre
BCEro MMEET 3HAYCHUE «BHE», «3d npedeiamuy B co-
yeTaHusx: «out of love (consideration, concern, etc.)
fory puoOpeTaeT Ipyroe 3HaYCHHUE.

Crnenyrommid Buja ommoOok: «OmuoOku, IpuBoIs-
I[Me K HETOYHOM Mepeiaue CMBICITa OPUTHHANA, HO HE
HCKaXAIOIINE €r0 MONHOCTHIO, KaK B MPEABLIYIIEM
ciydae. B pesynbTare B MEpeBOC OMUCHIBACTCS Ta
JKE CHUTYaIlHs], YTO ¥ B OPUTHHAJE, HO €¢ OTICIbHbIC
JIeTajI YKa3bIBAIOTCS HEAOCTATOYHO TOuHO. Kak mpa-
BUJIO, TIOMOOHBIC OIMMOKM BO3HUKAIOT BCIICACTBHUE
HETOYHOTO MOHUMAHUS 3HAYCHUSI HEKOTOPBIX CJIOB B
OpPHTHHAJIC WK HEMPABUILHON OIEHKH MEPEBOYH-
KOM CTETICHU COOTBETCTBHUS 3HAYCHUH aHTITUICKOTO U
pycckoro TepMuHOB. [Ipumep: He was one of the best
British football players in 1930°s. — B 1930 200y on
ObLL OOHUM U3 camblX ayuwux gymoorucmos 6 Au-
enuuy. [3, ¢.243].

3nech MEpeBOAYMK HE OOpaTHil BHUMAaHUS Ha
(hopMy MHOXKECTBEHHOTO YHCIIA MPH YKA3aHUH TOJa.
OxoHUaHHe «s», MOCIe anmocTpoda, MOKa3hIBAECT, YTO
UMEeTCsl B BUIY HE OJIMH TOI, a [EJ0C JICCITUICTHE
— «mpuduamvle 200b1». Takum 00pazoM, NOA0OHAS
omrbKa MOXKET OBITh PACIiCHEHA KaK CMBICIIOBAS.

Kpome ykazaHus BO3MOXHBIX MpOdhecCHOHATb-
HBIX OIIMHOOK, KOTOpPBIE MEPEBOMYMK MOXKET JOMY-
CTUTh B XOJI€ MEPEBOJA, W KOTOpPbIC, KaK MPABHUIIO,
CBSI3aHBI C JIMHTBHCTHYECKOW CTOPOHOM Mporiecca
MepeBojia, Mbl XOTeNH OBl J00ABUTH, UYTO TAKUE HH-
JTUBHYATbHO-THITNYCCKHE KAYeCTBA JTUYHOCTH KaK:
COIMANTLHO-KOTHUTHBHAS cdepa (KyIbTypa, CHCTEMa
[EHHOCTEH, MUPOBO33PEHHUE), TAKIKE HETTOCPEICTBEH-
HBIM 00pa30M BIUSIFOT HA PE3YJILTAT.

OrpoMHYIO pOJIb TPH BBIMOJIHEHHH TEPEBO/A,
UTpaeT WHAWBUAYATbHBIN CTHIIb MEPEBOAUNKA, Kyaa
BXOJTUT CHJIBHOE UJTH C1ab0e BOOOpaKkeHHe, BIIaICHUE
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ONPEJCIICHHBIMU  JINHIBUCTUYECKUMH  BO3MOXKHO-
CTSIMU, DKCIIPECCUBHBIM WIA MEIUTATUBHBIA IOAXOL
K TekcTy. K TomMy ke, 3a1a4a nmepeBoquMKa MoKa3arhb
cBOeoOpa3ne 1 TBOPUECKYIO TUYHOCTH aBTOpa MPOH3-
BE/ICHUSI, @ TO HEBO3MOXKHO O€3 ONpeeIeHHON 10K
SMOLIMOHAIILHOTO COY4acTusi, colepexuBaHus. Bce
STU KAa4eCTBA CTAHOBATCS YPE3BbIYANHO Ba)KHBIMU
IIpU [IEPEBOJE PA3JIMYHBIX BBIPA3UTEIBHBIX CPEIACTB
SI3bIKA, TaM, T7Ie HEOOXOJMMO TIOHSATH XyHIO0)KECTBEH-
HBI TIYOMHHBIA CMBICI, 3aJI0KCHHBIA aBTOpoM. Ha-
IIpUMEpP, OIMCAHUE IICUXOJOTMYECKHUX IIOPTPETOB
repoeB U MEPCOHAXKEN IOBECTBOBAHMUS, YTO yJauHee
BCETO MepeaaeTcsi HOCPEeICTBOM METOHUMUM [4].

B 3akmoueHune xotenoch Obl emie pa3 momyep-
KHYTb €lle OJWH BaKHBIH, Ha Hall B3DIAL, (QaxTop,
Ha KOTOPBIH cienyeT oOpaTuTh BHUMaHue. lepeBon-
yeckasi akcuoma, npeanoxenHas A.Jl. IIseitnepom
0 TOM, UYTO IIEPEBOJ, ITO HE TOJIBKO B3aAUMOACHCTBUE
SI3BIKOB, HO U B3aUMOJIeicTBHE KyNbTYp [S], U3BECTHA

KOKJIOMY IMEPEBOIUYMKY U HE IMOIBEPraeTcsi COMHE-
Huto. B ciydae, xorja mepeBoJ TEKCTa MPOUCXOIUT
IIPH CXOJICTBE KYJBTYD, TPYJAHOCTEH, HaBEpHsKa, Oy-
JIeT MeHbllle. B oTnuyme OT cuTyaluu, KOrga Kylb-
Typbl OTCTOAT APYT OT Apyra JOCTaTOYHO HNaJeKo,
HanpuMmep nepeBoj ¢ EBporneiickux sS361K0B Ha AdpHu-
KaHCKHE, B 3TOM Clly4yae, OObEKTUBHBIX JIMHI'BUCTH-
YECKUX CPEIICTB NpHU NepeBojie OyleT HelIOCTaTOuYHO
Y, KaK Mbl YIIOMUHAIH paHee, PoJib CyObEKTHBHBIX,
JIMYHOCTHBIX (PaKTOPOB OyJeT NpEeBaIMpPOBATH HAJ
OOBEKTHBHBIMY JIMHTBUCTHYCCKUMHU. be3 pa3BuTOro
00pa3HOro MBIIUICHUS, 0€3 OTCTYIUICHUS OT JIMHTBH-
CTHUYECKOW CTPYKTYphI (ppa3bl, EPEBOJ MOKET OKa-
3aThCsl (POPMANIBHBIM, CYXUM, HEICTCTUYCCKUM WIIU
JlaKe HEBEPHBIM, YTO MOATBEPKIal U3BECTHHIN IET-
CKMIi TTHCAaTENb U BEICOKOKIAcCHBIN nepeBoquuk K.M.
UyKOBCKHI, aKIICHTUPOBAaB BHUMAHUE HA TOM, YTO HE
MeTtadopy HaJlo NePEeBOIUTh MeTapOpO, CpaBHEHUE
CpaBHEHHEM, a YIBIOKY YJIBIOKOH, Cle3y clIe30H.
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THE INFLUENCE OF THE INDIVIDUAL INTERPRETER’S
FEATURES ON THE QUALITY OF A TRANSLATION

Dyachkov A.V. Candidate of Psychological Sciences, Associate Professor

Dyachkova N.V. Senior Lecturer

Kryachkov Novosibirsk State University of Architecture, Design and Arts

Abstract. The article’s goal was to analyzes the possibility of the influence of individual interpreters’
specific features when translating from one language into another. The competencies required for translation
are determined. Examples of the most typical mistakes that can be made by professional interpreters are
given. The process of translation practice is considered. The article states that extralinguistic factors together
with professional linguistic knowledge and skills are needed as well. The extralinguistic factors could be as
follows: the socio-cognitive sphere (culture, value system and worldview), the individual style of an interpreter,
imagination, emotional perception of lexical material. The culturological aspect of translation activity is
discussed. The importance of taking into account the difference of cultures when translating is also noted.
In conclusion it is advised to take into account both linguistic and extralinguistic factors when translating
from one language to another. And if the cultures of linguistic materials are absolutely different, for example:
European and African ones, extralinguistic factors are preferable.

Keywords: linguistic abilities; extralinguistic abilities, translation practice; text; interpreter; translation.
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